
PURIM

PLAYING BY NATURE’S RULES CAN GET YOU KILLED
Why Fitting In Is the Riskiest Strategy



HOLIDAY
OVERVIEW

The jolly festival of Purim is 

celebrated every year on the 

fourteenth day of the Hebrew 

month of Adar (late winter/early 

spring). It commemorates the 

salvation of the Jewish people in 

ancient Persia from Haman’s 

plot “to destroy, kill, and 

annihilate all the Jews, young 

and old, infants and women, in a 

single day,” as recorded in the 

Megillah (biblical book of 

Esther).

The Persian Empire of the fourth 

century BCE extended over 127 

lands, and all the Jews were its 

subjects. When King Ahasuerus 

had his wife, Queen Vashti, 

executed for failing to follow his 

orders, he arranged a beauty 

pageant to find a new queen. A 

Jewish girl, Esther, found favor in 

his eyes and became the new 

queen, though she refused to 

divulge her background.

Meanwhile, the Jew-hating 

Haman was appointed prime 

minister of the empire. 

Mordecai, the leader of the Jews 

(and Esther’s cousin), defied the 

king’s orders and refused to bow 

to Haman. Haman was incensed, 

and he convinced the king to 

issue a decree ordering the 

extermination of all the Jews on 

the thirteenth day of Adar, a 

date chosen by a lottery Haman 

made.

Mordecai galvanized all the 

Jews, convincing them to repent, 

fast, and pray to G-d. 

Meanwhile, Esther asked the 

king and Haman to join her for a 

feast. At a subsequent feast, 

Esther revealed to the king her 

Jewish identity. Haman was 

hanged, Mordecai was 

appointed prime minister in his 

stead, and a new decree was 

issued, granting the Jews the 

right to defend themselves 

against their enemies.

On the thirteenth of Adar, the 

Jews mobilized and killed many 

of their enemies. On the 

fourteenth of Adar, they rested 

and celebrated. In the capital city 

of Shushan, they took one more 

day to finish the job.

Purim



Before the dramatic 

reversal of the Purim 

story, the Jewish 

community in Persia 

appears secure, powerful, 

and fully integrated.



How could a community at the height of 

security suddenly face a decree of 

annihilation? What caused such a dramatic 

and devastating reversal?

QUESTIONS



Talmud, Megilah 12a

ר   בִי שִמְעוֹן בַּ יו אֶת רַּ לְמִידָׁ אֲלוּ תַּ שָׁ

אי יְיבוּ שׂוֹנְאֵיהֶן  : יוֹחַּ ה נִתְחַּ מִפְנֵי מָׁ

יָׁה דוֹר כְלָׁ אֵל שֶבְאוֹתוֹ הַּ ?שֶל יִשְׂרָׁ

הֶם ר לָׁ מַּ תֶם: אָׁ .אִמְרוּ אַּ

מְרוּ לוֹ תוֹ : אָׁ מִפְנֵי שֶנֶהֱנוּ מִסְעוּדָׁ

ע שָׁ .שֶל אוֹתוֹ רָׁ

רְגוּ ן יֵהָׁ ל  , אִם כֵן שֶבְשוּשַּ שֶבְכָׁ

רְגוּ ל יֵהָׁ ם כוּלוֹ אַּ עוֹלָׁ ?הָׁ

מְרוּ לוֹ ה: אָׁ תָׁ .אֱמוֹר אַּ

הֶם ר לָׁ מַּ צֶלֶם: אָׁ חֲווּ לַּ .מִפְנֵי שֶהִשְתַּ

The students of Rabbi Shimon bar Yocha’i asked 

him, “For what reason were the Jewish people in 

that generation deserving of annihilation?”

Rabbi Shimon said to them, “You tell me.”

They said to him, “It is because they enjoyed the 

feast of that wicked one (Ahasuerus).”

He responded, “This might be true for those in 

Shushan, but those in the rest of the world, who 

did not participate in the feast—why should 

they have been killed?”

They said to him: “Then you tell us.”

He said to them, “It is because they prostrated 

before the idol.”

TEXT 1



Some argue the Jews of 

Purim were punished for 

attending the king’s feast.

What made that so wrong?



Rabbi Moshe Alshich on 

Megilat Esther 1:8

עִיר  אוּי לְהָׁ ה . . . וְרָׁ תְשוּבָׁ מִפְנֵי "בַּ

ה  , "'שֶנֶהֱנוּ וְכוּ ת סְעוּדָׁ ל הֲנָׁאַּ כֵן שֶעַּ הֲיִתָׁ

יָׁה יְיבוּ כְלָׁ ?יִתְחַּ

It’s worth asking about . . . the answer 

“Because they enjoyed, etc.” Is it possible that 

for the pleasure of a meal they should 

deserve annihilation?

TEXT 2



The entire existence of 

the Jewish people defies 

logic and nature. 



Midrash, Esther Rabah 

10:11

עַּ  בִי יְהוֹשֻׁ ר לוֹ לְרַּ מַּ ר אָׁ נְדְרִיָׁאנוֹס קֵיסָׁ ה הִיא  : אַּ גְדוֹלָׁ

ה שֶעוֹמֶדֶת בֵין שִבְעִים זְאֵבִים כִבְשָׁׂ .הַּ

ר לוֹ מַּ ן לִפְנֵיהֶם: אָׁ הּ וְשוֹבְרָׁ צִילָׁ רוֹעֶה שֶמַּ דוֹל הוּא הָׁ .גָׁ

The Caesar Hadrian said to Rabbi Yehoshua, “Great is the 

sheep that stands among seventy wolves.”

Rabbi Yehoshua replied, “Great is the Shepherd who saves 

it and breaks the wolves before them.”

TEXT 3



Jewish survival depends 

entirely on our Shepherd—

G-d—who protects us.



Rabbi Yehudah Loew, 

Gevurot Hashem, ch. 45

מִצְוֹת  מִיד בְקִיוּם הַּ ר תָׁ רִים ו)וְכֵן נֶאֱמַּ טִים  ( "כ, דְבָׁ מִשְפָׁ קִים וְהַּ חֻׁ עֵדוֹת וְהַּ ה הָׁ ר לֵאמֹר מָׁ חָׁ לְךָ בִנְךָ מָׁ כִי יִשְאָׁ

ה , "'וְגוֹ תְשוּבָׁ ם)וְהַּ יִם( "כד-כא, שָׁ רְעֹה בְמִצְרָׁ יִינוּ לְפַּ דִים הָׁ יוֹצִאֵנוּ ה, עֲבָׁ וֵנוּ ה' וְגוֹ' וַּ יְצַּ ".'וְגוֹ' וַּ

ם כֵן ר גַּ ה לוֹמַּ צָׁ יִם, וְרָׁ רְעֹה בְמִצְרַּ דִים לְפַּ יִינוּ עֲבָׁ ר שֶהָׁ חַּ יוֹצִיאֵנוּ ה", כִי מֵאַּ ה שֶאֵין , "'וְגוֹ' וַּ אָׁ שֶזֶה הוֹרָׁ

ר אוּמוֹת אֵל כְמוֹ שְאָׁ אֱלֹקִיוֹת, יִשְׂרָׁ מִצְוֹת הָׁ הֶם הַּ אוּי לָׁ רִים  , שֶאֵין רָׁ רִים אֱלֹקִיִים אֶל דְבָׁ בְרוּ דְבָׁ שֶלאֹ יִתְחַּ

מְרִים חֻׁ ה וּבִזְרוֹעַּ נְטוּיָׁה. הַּ יִם בְיָׁד חֲזָׁקָׁ ם מִמִצְרַּ אֵל שֶהוֹצִיאָׁ ל יִשְׂרָׁ לִים מֵעִנְיָׁן , אֲבָׁ אֵל נִבְדָׁ ה כִי יִשְׂרָׁ נִרְאָׁ

חוֹמֶר ע, הַּ טֶבַּ ל יְדֵי שִנוּי הַּ יִם עַּ נוּ מִמִצְרַּ טִים  , שֶהֲרֵי הוֹצִיאָׁ קִים וּמִשְפָׁ ךְ רְאוּיִם אֲנַּחְנוּ לְעֵדוּת וְחֻׁ וּלְפִיכָׁ

אוּמוֹת, אֱלֹקִיִים ל הָׁ .אֲשֶר אֵין רְאוּיִם לְכָׁ

“When your son asks you tomorrow, ‘What are the testimonies, laws, and commandments . . . 

?’” (Deuteronomy 6:20), you should answer (ibid., 21–24): “We were slaves to Pharaoh in Egypt, 

and G-d brought us out . . . and He commanded us . . .”

This is teaching us that because we were slaves in Egypt and G-d took us out with a mighty 

hand, it shows that Israel is different from the other nations. The mitzvot aren’t designated for 

other nations because spiritual matters don’t mix with physical ones. But the Jewish people, 

whom G-d miraculously brought out of Egypt, is apart from the material world. That’s why 

we’re worthy of the Divine laws, while the other nations are not.

TEXT 4



Our history, especially the 

Exodus, shows that we are 

a nation above nature.



Divine protection is not 

automatic; abandoning trust 

in G-d leaves us subject to 

natural consequences.



The Rebbe, Rabbi 

Menachem Mendel 

Schneerson, Likutei

Sichot 31, p. 171

ע טֶבַּ ה מִן הַּ עְלָׁ ם הוּא נִסִי לְמַּ מִים בְאוֹפֶן שֶקִיוּמָׁ אוּמוֹת הוּא לִפְעָׁ אֵל בֵין הָׁ ם שֶל יִשְׂרָׁ צְאָׁ עוֹמֶדֶת  "בְדוֹמֶה לְ , הִמָׁ ה הָׁ כִבְשָׁׂ

הּ, "בֵין שִבְעִים זְאֵבִים ע לְקִיוּמָׁ קוֹם בְטֶבַּ רוּךְ הוּא , שֶאֵין מָׁ דוֹש בָׁ קָׁ סְדוֹ שֶל הַּ א שֶבְחַּ רוֹעֶה)"אֶלָׁ דוֹל הָׁ ם  "( גָׁ צִילָׁ מַּ

ע טֶבַּ ה מֵהַּ עְלָׁ ה נִסִית שֶלְמַּ גָׁ נְהָׁ ם בְהַּ .וְשוֹמְרָׁ

מְנָׁם ה מְיוּחֶדֶת וְאֵין הַּ , אָׁ חָׁ שְגָׁ רִים בְהַּ אֵל נִשְמָׁ רִים אֲמוּרִים שֶבְנֵי יִשְׂרָׁ מֶה דְבָׁ הֶם  " שִבְעִים זְאֵבִים"בַּ יְכוֹלִים לִנְגוֹעַּ בָׁ

זֶה— ם הִיא בְהֶתְאֵם לָׁ תָׁ גָׁ נְהָׁ אֲשֶר הַּ רוּךְ הוּא שֶיַּצִילֵם וְיִשְמְרֵם, כַּ דוֹש בָׁ קָׁ ל הַּ ל כְשֶהֵם . שֶסוֹמְכִים עַּ גְדִים"אֲבָׁ "  מְנַּ

ה זוֹ חֲשִיבִים , לִשְמִירָׁ ל יְדֵי שֶמַּ ם)עַּ תָׁ גָׁ נְהָׁ טִבְעִיִים " זְאֵבִים"אֶת הַּ ( בְהַּ ם —וְכוֹחוֹתֵיהֶם הַּ צְמָׁ פְקִיעִים אֶת עַּ הֲרֵי הֵם מַּ

ע טֶבַּ ת הַּ גַּ נְהָׁ ת הַּ חַּ ם תַּ צְמָׁ כְנִיסִים עַּ נִסִית וּמַּ ה הַּ שְמִירָׁ לוֹם מֵהַּ ס וְשָׁ .חָׁ

The situation of the Jewish people among the nations is sometimes such that their existence is a 

miracle, beyond the natural order. It’s like “a sheep standing among seventy wolves.” There’s no 

natural place for its survival. But by G-d’s grace (the “Great Shepherd”), He saves and protects them 

with miraculous, supernatural guidance.

However, this only applies when the Jewish people are under special Divine protection. In that case, 

the “seventy wolves” can’t touch them. This protection is maintained as long as their behavior 

reflects trust in G-d—relying on Him to save and protect them. But when they reject this protection, 

behaving in a manner that values the “wolves” and their natural powers, they essentially remove 

themselves from G-d’s miraculous care. They place themselves under the natural order.

TEXT 5



OPTIONAL

When Jews turn to nature and 

chance, they fall beneath the 

natural order. 



Maimonides, Guide for 

the Perplexed 3:51

תְמֶדֶת  ךְ מַּ רַּ שֵם יִתְבָׁ ת הַּ חַּ שְגָׁ ל . . . הַּ לְכָׁ

יו גִיעַּ אֵלָׁ דֵל לְהַּ נוֹת . מִי שֶיִשְתַּ וְעִם הִפָׁ

ךְ   רַּ שֵם יִתְבָׁ שִׂיגוֹ הַּ ם וְהַּ דָׁ אָׁ חֲשֶבֶת הָׁ מַּ

ה  תוֹ בְמָׁ אֲמִתִיִים וְשִׂמְחָׁ כִים הָׁ דְרָׁ בַּ

אִיש, שֶהִשִׂיג ז לָׁ ר שֶיִקְרֶה אָׁ אִי אֶפְשָׁ

עוֹת רָׁ הוּא מִין מִמִינֵי הָׁ כִי הוּא עִם  , הַּ

מוֹ שֵם עַּ שֵם וְהַּ .הַּ

שֵם בְתוֹ מֵהַּ חֲשַּ סִיר מַּ ל בְהָׁ אֲשֶר , אֲבָׁ

שֵם ל מֵהַּ ז נִבְדָׁ ל מִמֶנוּ, הוּא אָׁ שֵם נִבְדָׁ ,  הַּ

ר   ע שֶאֶפְשָׁ ל רַּ ן לְכָׁ ז מְזוּמָׁ וְהוּא אָׁ

אֵהוּ  . . .שֶיִמְצָׁ

G-d’s supervision is constant for . . . all who 

strive to reach Him. When a person focuses 

their thoughts on G-d and follows the true 

paths He has laid out, rejoicing in what 

they have attained, no harm can come to 

that person. They are with G-d, and G-d is 

with them.

But when a person turns their thoughts 

away from G-d, becoming separate from 

Him, then G-d becomes distant from him 

or her. At that point, the person becomes 

vulnerable to all sorts of misfortune that 

could befall them. . . .

TEXT 6A

…

OPTIONAL



Maimonides, Guide for 

the Perplexed 3:51

ם כֵן  אֱמוּנָׁה גַּ ה אֶצְלִי זאֹת הָׁ מְתָׁ וְהִנֵה הִתְאַּ

ה תוֹרָׁ ךְ , מִדִבְרֵי הַּ רַּ ר יִתְבָׁ מַּ י  "אָׁ נַּ רְתִי פָׁ וְהִסְתַּ

בוֹת   עוֹת רַּ הוּ רָׁ אֻׁ יָׁה לֶאֱכֹל וּמְצָׁ מֵהֶם וְהָׁ

רוֹת ל כִי אֵין , וְצָׁ הוּא הֲלאֹ עַּ יוֹם הַּ ר בַּ מַּ וְאָׁ

אֵלֶה עוֹת הָׁ רָׁ אוּנִי הָׁ י בְקִרְבִי מְצָׁ "  אֱלֹקַּ

רִים לא) ת  (. יז, דְבָׁ רַּ סְתָׁ ר הוּא שֶהַּ וּמְבוֹאָׁ

זאֹת נִים הַּ פָׁ הּ, הַּ תָׁ חְנוּ סִבָׁ חְנוּ עוֹשִׂים  , אֲנַּ אֲנַּ וַּ

בְדִיל בֵינֵינוּ וּבֵינוֹ  מַּ ךְ הַּ סָׁ מָׁ . . .זֶה הַּ

ה בִהְיוֹת אִיש מִבְנֵי  סִבָׁ אֵר לְךָ כִי הַּ הִנֵה הִתְבָׁ

כֵל  ן לֵיאָׁ ר לְמִקְרֶה וְיִהְיֶה מְזוּמָׁ ם מוּפְקָׁ דָׁ אָׁ

בְהֵמוֹת שֵם, כַּ ל מֵהַּ ל מִי  . הוּא הֱיוֹתוֹ נִבְדָׁ אֲבָׁ

ר  ל עִיקָׁ ע כָׁ ע בוֹ רַּ יו בְקִרְבוֹ לאֹ יִגַּ . .  שֶאֱלוֹקָׁ

עוֹת  .  רָׁ נְעוּ מִמֶנוּ הָׁ ה וְיִמָׁ חָׁ שְגָׁ הַּ ק בוֹ הַּ תִדְבַּ

ם .כוּלָׁ

This belief is confirmed in the Torah. G-d 

said, “I will hide My face from them, and 

they will be devoured. They will find many 

evils and troubles. And they will say on that 

day, ‘Is it not because our G-d is not with us 

that these evils have found us?’” 

(Deuteronomy 31:17). It’s clear that we 

cause G-d to hide His face. We are the ones 

who create the veil between us and Him.

So, it’s clear that the reason a person might 

be exposed to misfortune, like an animal 

subject to fate, is because he or she is 

separated from G-d. But someone whose  

G-d is with them—no harm will touch them. 

G-d’s supervision will stay with them, and all 

evils will be kept away.

TEXT 6A

OPTIONAL



Rabbi Nachman of 

Breslov, Likutei Moharan, 

ch. 250

לוּת גָׁ הֶם בַּ אֵל שֶיֵש לָׁ ר שֶל יִשְׂרָׁ עַּ ר צַּ זָׁל, עִיקַּ מַּ מִקְרֶה וּבַּ ע וּבַּ טֶבַּ כֹל בַּ ת וְתוֹלִים הַּ עַּ דַּ ת שֶנָׁפְלוּ מֵהַּ כֹל הוּא מֵחֲמַּ ,  הַּ

ר וְיִסוּרִים עַּ הֶם צַּ ת זֶה יֵש לָׁ .וּמֵחֲמַּ

מְדוּ מֵהֶם זָׁלוֹת וְלָׁ בִים וּמַּ עוֹבְדֵי כוֹכָׁ ת שֶהֵם שְרוּיִם בֵין הָׁ הֶם מֵחֲמַּ א לָׁ ת  , וְזֶה בָׁ חַּ ם מוּצְלַּ ת שֶרוֹאִים שֶעִתָׁ מֵחֲמַּ

לִים, מְאוֹד אֵל נִבְזִים וּשְפָׁ מִקְרֶה, וְיִשְׂרָׁ ע וּבַּ טֶבַּ כֹל בַּ ל כֵן הֵם לוֹמְדִים מֵהֶם וְתוֹלִים הַּ צְמוֹ יֵש  , עַּ ת זֶה עַּ וּמֵחֲמַּ

הֶם יִסוּרִים  . . .לָׁ

ע טֶבַּ ה מִן הַּ עְלָׁ אֵל הֵם לְמַּ ע, וּבֶאֱמֶת יִשְׂרָׁ טֶבַּ ת הַּ חַּ ל תַּ ק כְשֶהֵם חוֹטְאִים הֵם נוֹפְלִים אַּ בִים  , רַּ עוֹבְדֵי כוֹכָׁ כְמוֹ הָׁ

ע טֶבַּ זָׁל וְהַּ מַּ ת הַּ חַּ זָׁלוֹת שֶהֵם תַּ .וּמַּ

The main suffering of the Jewish people in Exile comes from making the mistake to attribute 

everything to nature, chance, and fate. Because of this, they experience pain and suffering.

This happens because they live among the non-Jews and have learned from them. They see that the 

non-Jews’ times are very successful, while Israel is looked down upon and degraded. So, they adopt 

the same mindset, attributing everything to nature and fate. And because of this, they suffer. . . .

But in truth, the Jewish people are above nature. It is only when they sin that they fall beneath 

nature, like the non-Jews, who are subject to fate and nature.

TEXT 6B
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We must create a vessel 

for G-d’s blessings, 

without mistaking the 

vessel for the source.
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כְךָ ה: "הִנֵה כְתִיב אֱלֹקֶיךָ בְכֹל אֲשֶר ' וּבֵרַּ

עֲשֶׂה רִים טו" )תַּ ( . . .יח, דְבָׁ

ם הוּא  עַּ טַּ זֶה  . . . וְהַּ ם הַּ עוֹלָׁ ע בָׁ שֶפַּ כִי הַּ

ע טֶבַּ פֵירוּש שֶהִיא  , נִמְשֶכֶת דֶרֶךְ לְבוּש הַּ

ד שֶנִרְאֶה  תֶרֶת עַּ לֶמֶת וּמִסְתַּ בֶשֶת וּמִתְעַּ מִתְלַּ

ע טֶבַּ גוֹ נוֹהֵג דֶרֶךְ הַּ ם בְמִנְהָׁ .  כְאִילוּ עוֹלָׁ

ךְ בִכְבוֹדוֹ   רַּ שֵם יִתְבָׁ א מֵהַּ כֹל בָׁ וּבֶאֱמֶת הַּ

צְמוֹ ל  , וּבְעַּ ע אֱלֹקוּתוֹ כָׁ סְתִיר שֶפַּ א שֶהוּא מַּ אֶלָׁ

ר נִיסִיִי וְיוֹצֵא   בָׁ אֶה בְגִילוּי דָׁ ד שֶלאֹ יֵרָׁ ךְ עַּ כָׁ

ם עוֹלָׁ כֹל כְאִילוּ  , מִנִהוּג הָׁ אֶה הַּ כִי אִם שֶיֵרָׁ

ר טִבְעִי  בָׁ . . .הוּא דָׁ

מִים לֶחֶם"וּבֶאֱמֶת  חֲכָׁ ,  קֹהֶלֶת ט)כְתִיב " לאֹ לַּ

וֶה ה(. יא אֲשֶר יְצַּ א לַּ תוֹ וְיִגְזוֹר  ' אֶלָׁ בִרְכָׁ

שְפִיל וּמְרוֹמֵם עֲשִיר מַּ תוֹ מוֹרִיש וּמַּ חָׁ שְגָׁ .  בְהַּ

ל יְדֵי לְבוּש   א שֶאֵינוֹ נוֹתֵן שִפְעוֹ כִי אִם עַּ אֶלָׁ

ר לְעֵיל  נִזְכָׁ ע הַּ טֶבַּ . . .הַּ

It says, “And G-d will bless you in all that you do” 

(Deuteronomy 15:18). . . .

The reason for this is . . . that the flow of blessings in 

this world comes through the “garment” of nature. This 

means that the blessings are hidden and concealed in 

such a way that it seems like the world runs according 

to natural laws. But in truth, everything comes directly 

from G-d. However, He conceals His Divine blessing so 

much that there’s no clear revelation of anything 

miraculous or extraordinary. Everything appears as if it’s 

just a natural occurrence. . . .

The truth is as stated in the verse, “The wise do not have 

bread” (Ecclesiastes 9:11); rather, it’s for those to whom 

G-d commands His blessing and directs His providence, 

causing some to inherit and others to be enriched, 

some to be humbled and others exalted. Yet, He only 

gives His blessings through the “garment” of nature.

TEXT 7

…
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ח לוֹ ה חֲמִים שֶיִשְלַּ ם בִקֵש רַּ דָׁ אָׁ ם שֶהָׁ כֵן גַּ '  וְלָׁ

תוֹ  רְנָׁסָׁ ם . . . פַּ א אִם כֵן יַּעֲסוֹק גַּ גִי אֶלָׁ לאֹ סַּ

ן תָׁ א וּמַּ שָׁׂ ל. כֵן בְמַּ וְהוּא שֶיָׁכִין לְבוּש שֶבוֹ וְעַּ

עֲשִׂיָׁה  ה בָׁ עְלָׁ ע מִלְמַּ שֶפַּ ךְ הַּ . . .יָׁדוֹ יוּמְשַּ

א ' וְזֶהוּ ב שָׁׂ ם בְמַּ דָׁ אָׁ וֵין הָׁ ונוֹת טוֹבוֹת שֶיְכַּ וָׁ כַּ הַּ

ן תָׁ חֲמִים מֵה' א: וּמַּ קֵש רַּ סְדוֹ ' לְבַּ ח חַּ שֶיִשְלַּ

ם   עוֹלָׁ שֵם בְזֶה הָׁ רוּךְ הוּא לְהִתְגַּ עֶלְיוֹן בָׁ הָׁ

ה רְנָׁסָׁ ן ' ב, לִהְיוֹת מִמֶנוּ פַּ תָׁ א וּמַּ שָׁׂ בְעִסְקוֹ בְמַּ

ת ה ע בִרְכַּ שֶפַּ אֲמִין שֶהַּ וֵין שֶמַּ רֵ ' יְכַּ י  הִיא כִשְאָׁ

גְלוּיִם נִיסִים הַּ יוֹצֵא, הַּ ן וְכַּ מָׁ ,  כְמוֹ שֶהוֹרִיד הַּ

עֲלִים   ךְ לְהַּ רַּ א שֶהוּא עוֹשֶׂה לְבוּש לוֹ יִתְבָׁ אֶלָׁ

ל יְדֵי עֵסֶק זֶה  תוֹ עַּ צוֹן —בִרְכָׁ ךְ הוּא רָׁ כִי כָׁ

ד עֵת   ךְ עַּ מוֹ כָׁ נְהִיג עוֹלָׁ רוּךְ הוּא לְהַּ עֶלְיוֹן בָׁ הָׁ

יָׁמִין  . . .קֵץ הַּ

So, even when a person asks for mercy, praying that G-d 

will send them their livelihood, it’s not enough unless 

they also engage in business. They need to prepare the 

“garment” through their actions. By doing so, the 

blessings from above will flow through their work. . . .

These are the two intentions a person should have 

when engaging in business: First, to ask G-d for mercy, 

that His kindness be manifested in the world through 

the provision of his or her livelihood. Second, while 

engaging in business, to acknowledge that G-d’s 

blessings are like other revealed miracles, similar to the 

manna and the like. However, He uses business as the 

“garment” to conceal His blessings. This is how G-d 

chooses to govern the world, and it will continue like 

this until the end of time.

TEXT 7



Our efforts for success, wealth, or influence

Success depends on recognizing the 

source, not overvaluing the container.

Source

Container 



The Rebbe, Rabbi 

Menachem Mendel 

Schneerson, Likutei

Sichot 31, p. 173

עִנְיָׁן   עֵי אֶת הָׁ רְגִיש כִדְבָׁ עֵסֶק שֶלוֹ מִבְלִי לְהַּ חֲשִיב אֶת הָׁ מַּ הַּ

ת ה"דְ  עֲשִיר' בִרְכַּ ר דוֹמֶה—" הִיא תַּ בָׁ דָׁ ה הַּ ם  ? לְמָׁ דָׁ לְאָׁ

הֶם כֶסֶף נִיחַּ בָׁ ת כִיסִים לְהַּ ת נֶפֶש בִתְפִירַּ עוֹסֵק בְמֶרֶץ וּבִיגִיעַּ ,  הָׁ

צְמוֹ  כֶסֶף עַּ ת הַּ גַּ שָׁׂ ל אֵינוֹ עוֹשֶׂה בְעִנְיְנֵי עֵסֶק לְהַּ . . .אֲבָׁ

Do you know what it is like when someone runs a business 

without realizing that it is G-d’s blessing that brings 

success? It’s like someone who spends all their energy 

sewing little pouches to hold money, but doesn’t actually 

do anything to earn it. . . .

TEXT 8A



The community trusted political power and assimilation 

for security, willingly attending Ahasuerus’s feast. By 

relying on the container instead of G-d, they became 

vulnerable, causing the sudden crisis of Purim.

ANSWER



The Rebbe, Rabbi 

Menachem Mendel 

Schneerson, ibid., pp. 

173–174

אוּמוֹת   ת הָׁ ת שְלִיטַּ חַּ לוּת תַּ גָׁ אִים בַּ נִמְצָׁ אֵל הַּ בְנֵי יִשְׂרָׁ

לְכוּת מַּ בוֹד לַּ תֵת כָׁ א דִינָׁא, צְרִיכִים לָׁ לְכוּתָׁ ,  וְדִינָׁא דְמַּ

עִיר"וְ  הּ וְגוֹ. . דִרְשוּ אֶת שְלוֹם הָׁ עֲדָׁ לְלוּ בַּ . 'כוּ" 'וְהִתְפַּ

כֵן יוּ  , וְלָׁ ה הָׁ סְעוּדָׁ יְהוּדִים לַּ שְוֵרוֹש זִימֵן אֶת הַּ אֲשֶר אֲחַּ כַּ

תֵף  חִים לְהִשְתַּ ר)מוּכְרָׁ מוּתָׁ שוּט בְאוֹפֶן הַּ פָׁ לִים  , כַּ אֲכָׁ בְמַּ

(.'כְשֵרִים וְכוּ

ה  שָׁ רְגָׁ הַּ ה וְהַּ יְדִיעָׁ ה לִהְיוֹת הַּ ה צְרִיכָׁ יְתָׁ ד עִם זֶה הָׁ ל בְיַּחַּ אֲבָׁ

ה בְרוּרָׁ ה הַּ רָׁ כָׁ הַּ לוּי  , וְהַּ אֵל אֵינוֹ תָׁ ם יִשְׂרָׁ שֶקִיוּמוֹ שֶל עַּ

לוֹם  ס וְשָׁ שְוֵרוֹש חַּ אֲחַּ ל בַּ יָׁה מוֹלֵךְ  )כְלָׁ ל פִי שֶהָׁ ף עַּ אַּ

ה רוּךְ הוּא , (בְכִיפָׁ דוֹש בָׁ קָׁ ק בִידֵי הַּ ךְ וְרַּ . . .כִי אִם אַּ

תוֹכֶן  פְנִימִי)וְזֶהוּ הַּ ם שֶל בְנֵי ( הַּ מְרוּ שֶחֶטְאָׁ ה שֶאָׁ בְמָׁ

זֶה שֶ  יָׁה בָׁ אֵל הָׁ ע"יִשְׂרָׁ שָׁ תוֹ שֶל אוֹתוֹ רָׁ ":  נֶהֱנוּ מִסְעוּדָׁ

לְכוּת   מַּ ה מִפְנֵי כְבוֹד הַּ יְתָׁ ה זוּ לאֹ הָׁ ם בִסְעוּדָׁ תְפוּתָׁ הִשְתַּ

זֶה יוֹצֵא בָׁ ד כְדֵי, וְכַּ שְוֵרוֹש עַּ א מִפְנֵי שֶהֶחְשִיבוּ אֶת אֲחַּ אֶלָׁ

סְדוֹ שֶל  לוּי בְחַּ ם תָׁ חֲשוֹב שֶקִיוּמָׁ עוּ לַּ ךְ שֶטָׁ מֶלֶךְ  )כָׁ הַּ

שְוֵרוֹש ע ( אֲחַּ שָׁ פְכוֹ שֶל קִיוּם  —רָׁ ם שֶהוּא הָׁ דָׁ יְינוּ אָׁ הַּ

ם עוֹלָׁ תֵף  ! רְצוֹן בוֹרֵא הָׁ רוּת לְהִשְתַּ אֶפְשָׁ ה הָׁ כֵן הֵבִיאָׁ וְלָׁ

עֲנוּג ה וְתַּ הֲנָׁאָׁ תוֹ לַּ .בִסְעוּדָׁ

Of course, living in Exile under the rule of the nations, 

we must show respect for the government. The law of 

the land is law, and as it says, “Seek the peace of the 

city . . . and pray for it . . .” (Jeremiah 29:7). So when 

Ahasuerus summoned the Jews to his feast, they were 

obligated to attend—obviously sticking to what was 

allowed, like eating kosher food.

At the same time, they should have been clear-eyed 

that the Jewish people’s existence doesn’t depend on 

Ahasuerus at all—even though he’s wearing the crown. 

It depends entirely on G-d. . . .

This is the deeper meaning of the Talmud’s indictment, 

“They enjoyed the feast of that wicked one.” Their 

attendance at the feast wasn’t for the sake of 

respecting the king or anything like that. It was because 

they valued Ahasuerus so highly that they mistakenly 

thought their survival depended on his favor—a man 

firmly in opposition of G-d! That’s the only possible 

explanation as to how they could enjoy such a feast.

TEXT 8B



Relying on surrounding culture 

for success makes us 

vulnerable, but prioritizing G-d 

brings the ultimate blessings.



The Rebbe, Rabbi 

Menachem Mendel 

Schneerson, Torat

Menachem 5727:2, pp. 

200–201

עוֹלָׁם. . . יְהוּדִי  א בָׁ ע בְיָׁדְעוֹ, נִמְצָׁ טֶבַּ ם וְעִנְיְנֵי הַּ עוֹלָׁ סֵק עִם עִנְיְנֵי הָׁ ה, וּמִתְעַּ ל פִי תוֹרָׁ כֵר  , שֶעַּ כְדֵי לְהִשְׂתַּ

ע  טֶבַּ עֲשִׂיָׁה בְדֶרֶךְ הַּ תוֹ יֵש צוֹרֶךְ בַּ רְנָׁסָׁ ע שֶאֵין לוֹ עֵסֶק עִם . . . לְפַּ ע"יִזָׁהֵר וְיֵדַּ שָׁ תוֹ שֶל אוֹתוֹ רָׁ ".סְעוּדָׁ

ה שֶלוֹ הִיא  אֲכִילָׁ תוֹ שֶל רִבוֹנוֹ שֶל עוֹלָׁם–הָׁ חֲמִים", מִסְעוּדָׁ ם כוּלוֹ בְטוּבוֹ בְחֵן בְחֶסֶד וּבְרַּ עוֹלָׁ זָׁן אֶת הָׁ ,  "הַּ

א ר, אֶלָׁ דָׁ מוֹן הַּ מָׁ כֵר הַּ ע כְדֵי לְהִשְׂתַּ טֶבַּ ה שֶעוֹשֶׂה בְדֶרֶךְ הַּ ם הוּא שֶיַּעֲשֶׂה מָׁ צוֹן שֶל רִבוֹנוֹ שֶל עוֹלָׁ רָׁ וּששֶהָׁ

אוֹת בְנֵי בֵיתוֹ יו וְהוֹצָׁ אוֹתָׁ מוֹן, לוֹ עֲבוּר הוֹצָׁ כֵר מָׁ רִין , וּכְדֵי לְהִשְׂתַּ גָׁ תַּ רִיךְ לְהִתְנַּהֵג כְדֶרֶךְ הַּ . . .צָׁ

ע טֶבַּ טִבְעִית בְדֶרֶךְ הַּ עֲשִׂיָׁה הַּ ה לָׁ חָׁ צְלָׁ ז יֵש הַּ .וְאָׁ

We live in a physical world, and we deal with its matters and the ways of nature. We know that 

according to Torah, earning a livelihood requires acting within the natural order. . . . And yet, we 

must be careful and clear-eyed that we have no business with “the feast of that wicked one.”

Our income comes from G-d, “Who sustains the entire world with goodness, grace, kindness, and 

mercy” (Grace after Meals), and it’s just that G d wants us to earn what we need through our own 

effort. So, to provide for ourselves and our families, we act like any ordinary worker or merchant. . . .

Only with such an attitude do our natural efforts pay off.

TEXT 9



Everything we receive is from 

the Master of the Universe.



Talmud, Shabbat 31a

עִים—״אֱמוּנַּת״  .זֶה סֵדֶר זְרָׁ

“Emunah (Faith)”—this refers to the 

Mishnaic order of Zera’im/Agriculture.

TEXT 10A



Tosafot, ad loc.

לְמִי רֵש בִירוּשַּ אֲמִין בְחֵי , מְפָׁ שֶמַּ

מִים וְזוֹרֵעַּ  עוֹלָׁ .הָׁ

The Jerusalem Talmud explains: 

because one believes in the Giver of 

Life of the worlds and plants.

TEXT 10B



עִים זְרָׁ

Planting seeds is the ultimate symbol 

of faith. How?

אֱמוּנָׁה
emunah zera’im

agriculture faith



Dovi Scheiner, “Faith 

Over Fate,” 

www.chabad.org

Please listen closely, because I’m only going to say this twice: the Jew does not adhere to any natural 

order, but rather (and only) to a spiritual one.

Yes, the Jews enjoyed diplomatic immunity, but when they reveled in the wicked Ahasuerus’s feast, 

they found themselves exposed spiritually. And conversely, while fasting didn’t endear Esther to King 

Ahasuerus, it did endear her to the King of Kings, who, at the end of the day—as well as at the start 

and the middle of each day—is the only King that matters.

The same rule that holds true for the Jewish nation as a whole, holds true for every Jewish individual.

Everything a Jew needs comes from a single source, and it isn’t Amazon.

And that is why it states in the Jerusalem Talmud that a Jew believes in G-d as he sows.

But this makes no sense! Day in and day out we witness heretics sowing seeds that grow into 

beautiful crops, so what’s G-d got to do with it?

Please listen closely, because I’m only gonna say this thrice. A Jew and the laws of nature are like two 

trains passing in the night.

And so, while for everyone else the seed may in fact sprout by adding water, for the Jew the seed 

sprouts by adding faith.
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חִים לִלְמוֹד גַּם יְשִיבוֹת שֶחוֹשְבִים שֶמוּכְרָׁ בַּ

חִים )לִימוּדֵי חוֹל  כֵן מוּכְרָׁ י הֵם אָׁ וְאוּלַּ

ךְ זֶה, (בְכָׁ מְדִינָׁה בְאוֹפֶן כָׁ ג הַּ ע מִנְהַּ :נִקְבָׁ

ל פֶה   לְמִידִים שֶיוֹדְעִים בְעַּ ם יֵש תַּ ם אֶצְלָׁ גַּ

א אוֹ פִרְקֵי מִשְנָׁיוֹת רָׁ פֵי גְמָׁ ךְ דַּ ךְ וְכָׁ ,  כָׁ

מִצְווֹת וְכוּ ל ', וְכוּ' וְהִצְלִיחוּ בְקִיוּם הַּ ף עַּ וְאַּ

ד לאֹ עוֹשֶׂה מִזֶה עִנְיָׁן, פִי כֵן ף אֶחָׁ לאֹ  ; אַּ

מְדִים מְלַּ יְשִיבוֹת וְהַּ אשֵי הַּ אֲפִילוּ לאֹ  , רָׁ וַּ

הוֹרִים ף  –מֵהֵיכִי תֵיתִי ; הַּ ה דַּ הוּא יוֹדֵעַּ מֵאָׁ

ל פֶה א בְעַּ רָׁ ף, גְמָׁ יִים דַּ אתַּ הוּא  , הוּא יוֹדֵעַּ מָׁ

סֶכְתוֹת ה מַּ מָׁ ;יוֹדֵעַּ כַּ

ת זאֹת אִים לְ , וּלְעוּמַּ גְרוּת"כְשֶבָׁ , "מִבְחֲנֵי בַּ

ם  יֶימֶת גַּ ט אִם מִתְקַּ חֲרוּת"וּבִפְרָׁ כְפִי  " )תַּ

מְדִינָׁה א בִלְשוֹן הַּ אנְטֶעסְט: "שֶנִקְרָׁ ,  "(קַּ

לְמִיד שֶהִצְלִיחַּ בְנוֹשְׂאִים שֶנִכְתְבוּ  וְיֶשְנוֹ תַּ

ל יְדֵי  זֶה" . . . שֵייקְסְפִיר"עַּ יוֹצֵא בָׁ ,  וְכַּ

In yeshivot that feel compelled to include 

secular studies—and perhaps they are indeed 

obligated to do so—they’ve adopted the 

following standard:

Even there, you have students who can recite 

dozens or hundreds of pages of Gemara, or 

entire chapters of Mishnah by heart. They 

successfully keep mitzvot, etc. And yet, nobody 

makes a big deal out of it—not the yeshiva 

heads, not the teachers, and not even the 

parents. How is this possible? Here’s a child who 

knows a hundred, or perhaps even two 

hundred, pages—or maybe even entire books—

of Gemara by heart . . . and still, nothing.

But then comes the “final exam” or, better yet, a 

“contest” (as the state calls it). Then, the school 

identifies one student who excels in subjects 

written by Shakespeare. . . . 
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בִיעַּ אֶת   א שֶהוּא יוֹדֵעַּ לְהַּ וְלאֹ עוֹד אֶלָׁ

ל פֶה רִים בְעַּ דְבָׁ דִקְדוּק, הַּ ,  אֵם בְנוֹגֵעַּ לְחוּקֵי הַּ

נֶפֶש הֲלוּכוֹת וּתְכוּנוֹת הַּ ,  אוֹ בְנוֹגֵעַּ לְצִיוּר תַּ

זֶה יוֹצֵא בָׁ ךְ , וְכַּ ל כָׁ בוֹחֲנִים חוֹתְמִים עַּ וְהַּ

ה חִידֵש  ה  , "שֵייקְסְפִיר"שֶהוּא יוֹדֵעַּ מָׁ וּמָׁ

ם  עוֹלָׁ הֲלוּכוֹת הָׁ ל בְנוֹגֵעַּ לְתַּ עַּ ה  –פָׁ אֲזַּי נַּעֲשָׁׂ

דוֹל" ש גָׁ עַּ ואלְדִיקֶער שְטוּרֶעם" )"רַּ "(:אַּ גֶעוַּ

יְשִיבוֹת אשֵי הַּ יְשִיבוֹת וְרָׁ ת הַּ לַּ נְהָׁ וְאֵין  , הַּ

תִים עֲלֵי בָׁ ר בְנוֹגֵעַּ לְבַּ רִיךְ לוֹמַּ ל , צָׁ וְכָׁ

חֲרֵיהֶם  עִתוֹנִים לְאַּ חֲצוֹצְרוֹת  –הָׁ רְסְמִים בַּ מְפַּ

ה כֹל, וְקוֹל תְרוּעָׁ חוּר  , שֶיֵדְעוּ הַּ קְחוּ בָׁ שֶלָׁ

יוֹם כוּלוֹ לִימוּדֵי   ל הַּ יָׁה יָׁכוֹל לִלְמוֹד כָׁ שֶהָׁ

תוֹ שֶל אוֹתוֹ  "וְהִכְנִיסוּ אוֹתוֹ בִ , קוֹדֶש סְעוּדָׁ

ע שָׁ חֵר" שֵייקְסְפִיר"אִם זֶה , "רָׁ ,  אוֹ מִישֶהוּ אַּ

זֶה ךְ, וְהוּא הִצְלִיחַּ בָׁ ד כְדֵי כָׁ יו , עַּ לָׁ שֶמֵעִיד עָׁ

בְדִיל " אַּ אִידִישֶער גוֹי)"גוֹי  אַּ  "אוֹ לְהַּ

כְלִיתוֹ"( שֶער גוֹי'גוֹי ד לְתַּ עִנְיָׁן עַּ !שֶהִגִיעַּ בְהָׁ

And not only that but he or she can discuss 

the material orally—whether it’s grammar 

rules, or the depiction of human traits, and 

so on. The examiners then certify that they 

understand what Shakespeare innovated, 

what he accomplished in depicting the 

world . . . and suddenly, there’s a “huge 

commotion.”

The yeshiva administration along with the 

parents make grand announcements. Every 

newspaper follows in their wake. This 

student, who could have been learning 

Torah all day long, has instead been 

introduced to “the feast of that wicked 

one,” whether it’s Shakespeare or someone 

else. And he or she succeeded—so much so 

that even a non-Jew testifies: “Yes, they got 

it to the very end!”
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ךְ  חִים בְכָׁ הִי  ; מֵילָׁא–ִנְכֶם מוּכְרָׁ ל מַּ אֲבָׁ

ע שָׁ תוֹ שֶל אוֹתוֹ רָׁ ה מִסְעוּדָׁ הֲנָׁאָׁ דוּעַּ  ! ?הַּ מַּ

גוֹיִם"הִנְכֶם נֶהֱנִים מִזֶה שֶ  ה בַּ כְמָׁ כְפִי  " )יֵש חָׁ

ה אוֹמֶרֶת  תוֹרָׁ גוֹיִם  "שֶהַּ ה בַּ כְמָׁ יֵש חָׁ

אֲמִין לְמִיד יוֹדֵעַּ  , "(תַּ ה מִזֶה שֶתַּ הֲנָׁאָׁ הִי הַּ מַּ

ב  תַּ ה שֶכָׁ !?"שֵייקְסְפִיר"מָׁ

לְמִיד פְלוֹנִי   עִיתוֹן שֶתַּ רְסְמִים בָׁ ה אֵינָׁם מְפַּ מָׁ לָׁ

ל פֶה א בְעַּ רָׁ פֵי גְמָׁ ךְ דַּ ךְ וְכָׁ קִי בְכָׁ ! . . .?בָׁ

לְמִיד לְמִיד הוּא תַּ וְנָׁקֵל  , וְיֶלֶד הוּא יֶלֶד, תַּ

בֵל בִרְאוֹתוֹ   רוֹשֶם שֶמְקַּ עֵר אֶת הָׁ לְשַּ

עְשְעִים  אצְקֶעט זִיךְ'מִ )"שֶמִשְתַּ ךְ  "( צַּ בְכָׁ

יו שֶל  רָׁ ךְ שוּרוֹת מִדְבָׁ ךְ וְכָׁ אוֹתוֹ  "שֶיוֹדֵעַּ כָׁ

ע שָׁ יִם  "בְאֹפֶן שֶ , פְלוֹנִי בֶן פְלוֹנִי" רָׁ פַּ ל כַּ עַּ

קוֹתִיךְ יָׁיכוּת צוּ " )"חַּ ארְנִיט שַּ עֶס אִיז גָׁ

יֵי  , "...(זָׁאגְן בַּ בְדִיל בְנוֹגֵעַּ לְדִבְרֵי אַּ וְאִילוּ לְהַּ

א בָׁ מְבַּ , וְרָׁ חֲרוֹנִים, ם"רַּ ד , רִאשוֹנִים וְאַּ עַּ

מָׁ  רַּ !מֵהֵיכִי תֵיתִי–א "לָׁ

Now, of course, you are required to study 

these things—fine. But what pleasure is there 

in “the feast of that wicked one”? Why take 

delight in “there is wisdom among the nations” 

(which, indeed, the Torah acknowledges in 

Midrash, Eichah Rabah 2:13)? What’s the great 

joy when a student knows what Shakespeare 

wrote?

Why don’t they announce in the newspaper 

that so-and-so student can recite this or that 

number of pages of Gemara by heart?

A student is a student; a child is a child. It’s 

easy to imagine the impression he or she gets 

when they see others delighting in knowing 

this many lines of the works of “that wicked 

one.” But when it comes to Abaye and Rava, 

Rambam, the Rishonim and Acharonim, even 

down to the Rama—crickets!
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מְנָׁם נֶהֱנֶה מִזֶה ל, הוּא אָׁ עֲלוּת, אֲבָׁ ,  לְלאֹ הִתְפַּ

עִיתוֹנִים ךְ בָׁ ל כָׁ רְסֵם עַּ וְלאֹ  , הוּא לאֹ יְפַּ

ר מְכוֹנִית נַּעַּ וְאִילוּ  '; וְכוּ' וְכוּ, יִרְכוֹש לַּ

ר אוֹדוֹת עִנְיָׁנִים שֶל  ע"כְשֶמְדוּבָׁ שָׁ –" אוֹתוֹ רָׁ

ה הִיא בְלִי גְבוּלִית הֲנָׁאָׁ אן קוֹנֶה לוֹ ; אֲזַּי הַּ כָׁ

אן שוֹלֵחַּ אוֹתוֹ לְ , מְכוֹנִית אנְטְרִי"וְכָׁ אן  , "קָׁ וְכָׁ

קְרוֹבִים ל הַּ ד כָׁ עֲמַּ ראֹש בְמַּ ,  מוֹשִיבוֹ בָׁ

ל יְדֵי תְמוּנוֹת ע עַּ מְאוֹרָׁ נְצִיחַּ הַּ .וּמַּ

[The student] may enjoy it, but without awe, 

without the proper sense of wonder, he or she 

will not announce it in newspapers, nor will it 

earn them a car, and so on. But when it comes 

to “the wicked one,” the enjoyment knows no 

bounds: here [the student] gets a car, there 

they are sent to the country, here they’re 

placed at the head of a family gathering, and 

the event is immortalized with photographs.
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ז  ה אָׁ יְתָׁ נָׁה שֶהָׁ כָׁ סַּ רוּת לַּ אֶפְשָׁ קוֹם  –הָׁ ל מָׁ יֶשְנָׁהּ בְכָׁ

ן ל זְמַּ ,וּבְכָׁ

ה בָׁ דְרַּ צְלִיחַּ  : וְאַּ רֵךְ וּמַּ רוּךְ הוּא מְבָׁ דוֹש בָׁ קָׁ אֲשֶר הַּ כַּ

דוֹל ב שֶל עוֹשֶר גָׁ צָׁ ד וּמַּ עֲמָׁ זֶה", שֶיִהְיֶה מַּ יִל הַּ חַּ "  הַּ

חֲשוֹב  – שֵל וְלַּ קוֹם יוֹתֵר לְהִכָׁ אֲזַּי יֵש נְתִינַּת מָׁ

זֶה"שֶ  יִל הַּ חַּ ה לִי אֶת הַּ שָׁׂ " . . .  כֹחִי וְעוֹצֶם יָׁדִי עָׁ

כֵן אֵל, וְלָׁ ד מִיִשְׂרָׁ ל אֶחָׁ ל דוֹר וּבְכָׁ ה  , בְכָׁ צְרִיכָׁ

זְהִירוּת מֵעִנְיָׁן זֶה  . . .לִהְיוֹת הַּ

י  רְדְכַּ ת מָׁ גַּ נְהָׁ י  . . . בְעִנְיָׁן זֶה יֵש לִלְמוֹד מֵהַּ רְדְכַּ מָׁ

יָׁה  מֶלֶךְ"הָׁ ר הַּ עַּ ר  ; "יוֹשֵב בְשַּ ה זֶה שַּׂ ע מָׁ הוּא יָׁדַּ

ה בְעִיר  , "(אַּ מִינִיסְטֶער)" גָׁ נְהָׁ הַּ ע אוֹפֶן הַּ וְיָׁדַּ

ה בִירָׁ ד צְרִיכִים  , הַּ דֶלֶת וְכֵיצַּ ד פוֹתְחִים אֶת הַּ כֵיצַּ

הּ ל פִי כֵן. לְסוֹגְרָׁ ף עַּ ךְ  , וְאַּ רַּ שְוֵרוֹש עָׁ אֲשֶר אֲחַּ כַּ

ה  י–סְעוּדָׁ רְדְכַּ הּ מָׁ תֵף בָׁ .לאֹ הִשְתַּ

ל אוּ בְפוֹעַּ ה רָׁ י ? וּמָׁ רְדְכַּ יָׁה מָׁ חֲרֵי כֵן הָׁ יוֹשֵב  "שֶלְאַּ

מֶלֶךְ ר הַּ עַּ ".בְשַּ

The danger of the Purim story exists in every single 

generation.

In fact, the danger is greatest when we are wealthy and 

successful because that’s when we are most tempted to 

believe that “my strength and the might of my hand 

made me this wealth” (Deuteronomy 8:17). . . . That’s why 

in every generation, we must be vigilant about this. . . .

This is why we must learn from Mordecai. Mordecai 

wasn’t an isolationist. He was politically involved; he was 

literally “sitting at the king’s gate” (Esther 2:21). He knew 

the system, he knew how politics worked. And yet . . . 

when Ahasuerus, the king he worked for, threw the 

banquet of the century, Mordecai did not attend. He 

refused to participate in the “feast.” He knew the 

difference between the container and the Source.

And what was the result? After it was all over, Mordecai 

was still “sitting at the king’s gate.”
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ת זאֹת ל פִי , וּלְעוּמַּ עֲלוּ אֵלוּ שֶהִתְנַּהֲגוּ עַּ ה פָׁ מָׁ

ה כְסִיסֵי מְלוּכָׁ ל יְדֵי , תַּ ה עַּ בִירָׁ שֵׂאת חֵן בְעִיר הַּ לָׁ

ע שָׁ תוֹ שֶל אוֹתוֹ רָׁ ה מִסְעוּדָׁ הֲנָׁאָׁ ל ? הַּ ה עַּ רָׁ רְמוּ צָׁ גָׁ

אֵל ל יִשְׂרָׁ .כָׁ

חֲרֵי כֵן י , וּלְאַּ רְדְכַּ בוֹא מָׁ ךְ לָׁ ן"הַּ –הוּצְרַּ טְלָׁ "  בַּ

מֶלֶךְ"שֶ  ר הַּ עַּ בוֹא" יוֹשֵב בְשַּ וְאֵינוֹ יוֹדֵעַּ שֶצְרִיכִים לָׁ

אנְקֶעט"לַּ  שְוֵרוֹש " בַּ ד  –שֶל אֲחַּ פֵשׂ עֵצוֹת כֵיצַּ וּלְחַּ

ה גְזֵירָׁ טֵל מֵהֶם אֶת הַּ ! . .לְבַּ

כִים, אֶלָׁא זֶה שְתֵי דְרָׁ :שֶיֵש בָׁ

ה  שָׁ קָׁ דֶרֶךְ הַּ כְפִי שֶאוֹמְרִים  )יְכוֹלִים לִלְמוֹד זאֹת בַּ

ארְד וֵויי: "בִמְדִינָׁה זוֹ יָׁה –"( דִי הַּ יָׁמִים  "כְפִי שֶהָׁ בַּ

הֵם ן" הַּ מָׁ ת הָׁ ;בְעֵת גְזֵירַּ

ה וְלִמְנוֹעַּ זאֹת   מְגִילָׁ ם לִקְרוֹא אֶת הַּ ל יְכוֹלִים גַּ אֲבָׁ

תוֹ שֶל אוֹתוֹ  : מֵראֹש נוֹת מִסְעוּדָׁ לֶכֶת וְלֵיהָׁ ה לְךָ לָׁ מָׁ לָׁ

ע שָׁ ה, רָׁ גְזֵירָׁ טֵל אֶת הַּ י שֶיְבַּ רְדְכַּ רוּץ לְמָׁ ךְ לָׁ ר כָׁ חַּ .וְאַּ

ם ה לְשָׁ תְחִילָׁ ל תֵלֵךְ לְכַּ צוּם, אַּ רֵךְ לָׁ .וְשוּב לאֹ תִצְטָׁ

And what about the others? What about the Jews who 

played the political game, who tried to appease the 

king, who “enjoyed the feast” to secure their position? 

They are the ones who caused a calamity for all of Israel.

And after their strategy backfired, who did they run to 

for help? They had to run to Mordecai—the “idler,” the 

fundamentalist, the one who didn’t “understand” that 

you “have to go to the banquet”! They had to beg him 

to figure out how to cancel the decree they themselves 

had caused! . . .

There are two ways to learn this lesson:

We can learn it the “hard way,” the way they did in the 

days of Haman. Or, we can just read the Megillah and 

prevent the problem from the start. Why go and enjoy 

the feast of that wicked one only to have to run to 

Mordecai to fast and repent to fix the disaster?

Don’t go there in the first place, and then you won’t 

need to fast!

TEXT 13



True security and success 

come from G-d, not 

worldly approval. The 

story of Purim teaches 

that prioritizing G-d over 

human power protects 

both ourselves and our 

community.



KEY POINTS

3. Jewish survival is supernatural: we are “one sheep among seventy wolves,” 

protected only by G-d’s active, miraculous care.

1. The Purim decree came when Jews were politically powerful and assimilated in 

Persia, with Esther as queen and Mordecai as high official.

2. The Talmud links the cause to “enjoying the feast of that wicked one,” a 

seemingly minor sin that triggered a spiritual change.

4. This protection works only if we recognize our dependence on G-d. Trusting the 

“wolves” (nature, politics, assimilation) forfeits it, leaving us subject to natural law.



KEY POINTS

6. Purim’s sin—enjoying the feast—showed that Jews mistook Ahasuerus’s favor 

(container) for the Source of security, inviting natural danger (Haman’s decree).

7. Mordecai, politically active but refusing the feast, modeled the right 

approach: use the container, but stay loyal to the Source.

5. Confusing the container with the Source is like obsessively sewing pockets 

while doing nothing to earn the money for them.
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